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BOB
 Manuel d’instructions pour l’utilisateur

Normes de sécurité
•	Ne	vous	arrêtez	jamais	dans	la	zone	de	mouvement	des	portes.
•	Ne	laissez	pas	les	enfants	jouer	avec	les	commandes	ou	à	proximité	des	portes.
•	En	cas	d’anomalies	de	fonctionnement,	n’essayez	pas	de	réparer	la	panne	mais	contactez	un	technicien	spécialisé.

Manœuvre manuelle et d’urgence
En cas de coupure de courant ou de panne, pour actionner manuellement les vantaux, procéder de la façon suivante 
(se référer aux figures A,B,C) : 
•	 Ouvrir	la	petite	porte	de	protection	du	mécanisme	de	déblocage	(fig.	A).
•	 Introduire	la	clé	de	déblocage	spéciale	incluse	dans	la	fourniture	et	la	tourner	de	90°,	comme	l’indique	la	fig.	B	pour	
un vérin droit ou comme l’indique la fig. C pour un vérin gauche.
•	 Il	est	maintenant	possible	d’ouvrir	et	de	fermer	manuellement	le	vantail.
•	 Pour	rétablir	le	fonctionnement	automatique,	reporter	la	clé	de	déblocage	dans	la	position	initiale.
•	 Enlever	le	levier	de	déblocage	et	refermer	la	porte	de	protection.

Maintenance
•	Contrôler	tous	les	mois	le	bon	état	du	déverrouilleur	manuel	d’urgence.
•	S’abstenir	impérativement	de	toute	tentative	d’effectuer	des	maintenances	extraordinaires	ou	des	réparations,	sous	

risque d’accident. Contactez un technicien spécialisé pour ces opérations.
•	L’actuateur	ne	demande	pas	de	manutention	ordinaire	mais	il	faut	verifier	periodiquement	l’efficience	des	dispositifs	

de sécurité et les autres parties de l’installation qui puissent créer dangers à cause d’usure.

Démolition

Comme indiqué par le symbole à coté, il est interdit de jeter ce produit dans les ordures ménagères car 
les parties qui le composent pourraient nuire à l’environnent et à la santé des hommes, si traitées et éva-
cuées de manière incorrecte. L’appareillage devra, par conséquent, être livré dans les spéciaux point de 
collecte et de triage, ou bien remis au revendeur lorsqu’on décide d’acheter  un appareillage équivalent. 
L’évacuation abusive du produit de la part de l’usager comporte l’application de sanctions administratives 
comme prévu par les normes en vigueur.

Attention
Tous les produits Benincà sont couverts par une police d’assurance qui répond d’éventuels préjudices corporels ou 
matériels provoqués à cause de défauts de fabrication, mais qui requiert toutefois le marquage CE de la “machine” et 
l’utilisation de pièces de rechange d’origine Benincà. 

Fig.A Fig.B Fig.C
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BOB
Manual de instrucciones para el usuario 

Normas de seguridad
•	No	pararse	en	la	zona	de	movimiento	de	las	hojas.
•	No	dejar	que	los	niños	jueguen	con	los	mando	o	en	proximidad	de	las	hojas.
•	En	caso	de	anomalías	de	funcionamiento	no	intentar	reparar	la	avería	sino	que	avisar	a	un	técnico	especializado.

Maniobra manual y de emergencia
De fallar el suministro de energía eléctrica o en caso de avería y para accionar manualmente las puertas, hay que hacer 
lo siguiente (tener como referencia las figuras A,B,C): 
•	Abrir	la	portezuela	de	protección	del	mecanismo	de	desbloqueo	(fig.	A).
•	Insertar	la	llave	de	desbloqueo	especial		suministrada	en	equipamiento	y	girarla	90°,	como	se	indica	en	la	fig.	B	para	

un actuador derecho o como se indica en la fig. C para  un actuador izquierdo.
•	Ahora	se	puede	abrir	/cerrar	la	puerta	manualmente.
•	Para	restablecer	el	funcionamiento	automático,	volver	a	poner	la	llave	de	desbloqueo	en	su	posición	original.
•	Quitar	la	palanca	de	desbloqueo	y	cerrar	la	portezuela	de	protección.

Mantenimiento
•	Controlar	periódicamente	la	eficiencia	del	desbloqueo	manual	de	emergencia.
•	Abstenerse	absolutamente	de	intentar	efectuar	reparaciones,	podrían	incurrir	en	accidentes;	para	estas	operaciones	

contactar con un técnico especializado.
•	El	operador	no	requiere	mantenimiento	habitual,	no	obstante	es	necesario	verificar	periódicamente	la	eficiencia	de	los	

dispositivos de seguridad y las otras partes de la instalación que pudiesen crear peligros a causa del desgaste.

Eliminación de aguas sucias

Como indicado por el símbolo de al lado, está prohibido tirar este producto a la basura doméstica ya que 
algunas partes que lo componen podrías ser nocivas para el medio ambiente y la salud human si se elimi-
nan de manera errada. Por lo tanto el aparato se deberá entregar a idóneos centro de recogida selectiva 
o bien se deberá devolver al revendedor en el momento de comprar un nuevo aparato equivalente. La 
eliminación ilegal del producto por parte del usuario conlleva la aplicación de las sanciones administrativas 
previstas por las normas vigentes.

Atención
Todos los productos Benincà están cubiertos por una póliza de seguros que responde de eventuales daños a personas 
o cosas, causados por defectos de fabricación, requiere sin embargo la marca CE de la ”máquina” y la utilización de 
componentes originales Benincà.

Fig.A Fig.B Fig.C
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BOB
Książeczka z instrukcjami dla użytkownika

Normy bezpieczeństwa
•	Starać	się	nie	przebywać	w	obszarze	posuwu	skrzydeł.
•	Niedopuścić	aby	dzieci	bawiły	się	sterownikami	lub	w	pobliżu	skrzydeł	bramy.
•	W	przypadku	niewłaściwego	funkcjonowania	nie	starać	się	samemu	dokonywać	naprawy	a	powiadomić	o	fakcie	tech-

nika wyspecjalizowanego.

Sterowanie ręczne i awaryjne
W przypadku braku dopływu energii elektrycznej podczas awarii, dla ręcznego sterowania skrzydeł bramy należy postę-
pować według poniższych wskazówek (opierać się na przykładach podanych na rysunkach A,B,C): 
•	Otworzyć	drzwiczki	ochronne	mechanizmu	odblokowującego	(rys.	A).
•	Wprowadzić	specialny	klucz	odblokowujący	dostarczony	razem	z	wyposażeniem	dodatkowym	i	przekręcić	go	o	90°,	

jak wskazuje rys. B dla napędu prawego lub jak wskazuje rys. C dla napędu lewego.
•	W	tym	momencie	możliwe	już	jest		ręczne	otwieranie/zamykanie	skrzydła	bramy.
•	W	celu	przywrócenia	funkcjonowania	automatycznego,	należy	przestawić	klucz	odblokowujący	do	pozycji	początko-

wej.
•	Usunąć	dźwignię	odblokowującą	i	zamknąć	drzwiczki	ochronne.

Konserwacja
•	Sprawdzać	okresowo	sprawność	działania	ręcznego	mechanizmu	odblokowującego	i	bezpieczeństwa.
•	Nie	starać	się	w	żadnym	wypadku	dokonywać	napraw	samemu	z	racji	na	możliwość	ulegnięcia	wypadkowi,	w	celu	

naprawy należy skontaktować się z technikiem wyspecjalizowanym.
•	Siłownik	nie	wymaga	normalnej	konserwacji,	tym	niemniej	wskazane	jest	okresowe	sprawdzanie	sprawności	działania	

elementów bezpieczeństwa i pozostałych części instalacji, mogących stanowić zagrożenie z racji na stan zużycia.

Eliminacja i demolowanie

Jak wskazuje znajdujący się obok symbol, zabrania się wyrzucania niniejszego wyrobu razem z odpadami 
gospodarstw domowych, gdyż niektóre komponenty składowe mogłyby okazać się szkodliwe dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego, jeżeli nie zostałyby prawidłowo usunięte. Zużyte urządzenie powinno być, 
zatem, dostarczone do odpowiednich ośrodków zajmujących się selektywną zbiórką odpadów lub do sklepu 
w chwili zakupu nowego, równoważnego urządzenia. Nielegalne usunięcie odpadów przez użytkownika 
powoduje zastosowanie sankcji administracyjnych przewidzianych przez obowiązujące przepisy.

Uwaga
Wszystkie produkty Benincà objęte są polisą ubezpieczeniową na pokrycie szkód poniesionych przez rzeczy lub osoby 
w wyniku wad produkcyjnych, pod warunkiem że urządzenia posiadają oznakowanie CE i oryginalne części Benincà.

Fig.A Fig.B Fig.C
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Ref.
BOB 21M

Code
BOB 21ME

Code
BOB 30M

Code
BOB 30ME

Code
Note

1 9686868 9686868 9686769 9686769
2 9686869 9686869 9686869 9686869
3 9686766 9686766 9686766 9686766
4 9686871 9686871 9686871 9686871
5 9686872 9686872 9686872 9686872
6 9686873 9686873 9686816 9686816
7 9686768 9686768 9686768 9686768
8 9686765 9686765 9686765 9686765
9 9686876 9686876 9686876 9686876

10 9686877 9686877 9686877 9686877
11 9686883 9686883 9686883 9686883
12 --- 9686701 --- 9686701
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